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VPoiůva il Reale Atleta, 
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Trovi Eraclide in te. Sappia wenn, 
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cl. Grato av favori tuoi  _ b 
ieh credimi, Signor; ma pago io ſono | 
Della gloria che ottenni, e non pretendo 
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 .Cis. (Ye powers! her chicks la to command 
the adoration of the world.) 
HEA. Well my children, I hope I ſhall promote your 


happineſs, Let us onand haſten to * this forty- 
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rn few momedis——— Alas | a fud- 


| — mos ſeems to. obſcyre the peace of my ſoul. Aſſiſt 
BN 1 oe a fat Gary ge 19d hare no _ 


fortitude to avoid it. 


4 


t 7 1 


L ed | 
* Wake 5 u plager, e 


I atibuls del Tempios 
% 
Y R del tuono | 
Venerandi 
Pid di 3 
Deve chi vinſe 


per no1 
Fark ſ ad Egeſta, Punto iſteſn 
Di 1 11525 hr 


A ſooperta maggior ſerdan gli Del. 
2 C R N A IV. 
Ciearco fxcoronate, 

3 


OT 


„uses Je o che tacer doviei 


Il gaol che m agitd. 


| BREE " 


Pur de' timori miei 
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ve merciful powers pity my bleed- 
ing heart, inſpire, my diſtracting - 
thoughts with a ray of your ſupe- 
rior wiſſom. [exit, 
Hes. , How 16 16 it Egeſta ? why by @ feat ; tell me, is” 
not Clearcus the object of thy ſoul ? doſt thou not b 


wet 54 My Lord, das anf lay I thy with is alay 


to my wall. 
| Leunpot ex preſs what I feel i but my G 
". confers betrays the xity _ 
of my foul.. A deadly fear reigns 
over all my vitals, and yet I can 
| fee no ground for it! O ye eter- 
a nal pavers del bl 
n | | 
> . [exit. 
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Heraclides au Cleon. 


Hex. Theſe confufed expreſſions can only be traced 
to virginal baſhfulneſs I don't think I laws any thing 
more to apprehend from the celeſtial | vengeance---what 
doſt thou ſay -Cleon ? ſhall we not enjoy happy days? 

CIE. My Lord, I am but a — a well as you, 
ſo that my N cannot be 7 yours, this 
only I can ſay that the mercy of heaven is boundleſs, ſo 
we have reaſon to entertain good hopes. 

Hana. Yes, I am certain of it the day of univerſal 
tranquillity is arrived. But lo! what does this thunder 
mean ? they Jay it is a trum __ reſounds the anger 


of ; nts. by J fear, he er forgiven me the 
profanation of his Temple, — the rebel yp 


+ medes before the ſacred altar, ae 4 
From every region of the ſky 
Red burning bolts in forky vengeance fly, 
Dreadfully bright they glare, 
And burſts of thunder rend th? encumber'd air. 
Ah! how ſoon my felicity forſakes me 
My friends, let us 1 ſtorm increaſes. 
CHORUS. Let us away 
* N 
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| Choris of Agri 


Rehold a ſhip on the _ loſt. 
Tan ſhip on te poine of bin 


' "Gan. The des whh which mee venture their 
lives on'the faithleſs element can only be termed a def- | | 


nr 4 gel. oe merciful Deities, in this dreadful 
moment all my are center'd in ou. 

Cno. en Tad wing | 
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Adorns the clonds, and makes the 


Asy.. ern but 
God knows what fate awaited our companions, whom 
the ſtorm ſeparated from us---where are we now 2. what 
land is this ? | 

Err. Madam, you are on Siclian Ground, where 

Heraclides. 


: 1 1am lad to hear that we reached a place - 
mous for hoſpi 
Ex. Bir Madam, can I preſume to al your 
name? 

Asy. M n al of Locres: 
Err. A een eren? * 

ove. Nay, his fiſter. a, 


4 C R N R VII. 
Je them Heraclides and Soldiers. 


| Rar. Behold, Heraclides is coming. 
Hen. Who reached this ſhore ? 
ELT. This virgin, who is filter to Cleareus. 
_ What do I hear! ſoaks, 
| P, Yes; My Lord, name is. A | 
_ Weleome Madam, you ue the filter tomy 
in law. - 
Asr. How ſo? 188. 
Ha. Ina very gott üme, he eil be ſuck; for my 
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II 7 ſerena | 
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Che diviſe da noi  arra tempeſia? 


Ma dove ſiam, e qual mai terra © queſta ? 


Elp. In Sicilia tu ſei, 


Bp. 


Elp. 


Elp. 
A. $i, mio Signor, conoſci 


 Dov' Eraclide-impera. A. Intek, e bodo 
rene 


* 1. Elp. Ma tu chi ſei Di 
on approdai p. tu ? 
5 — . 


1a Real Principeſfa. 
Di Clearco congiunta ? 7 Aba Germans 


$CENA VI. 
. Eraclide; Salden, + detti., 


Ecco Eraclide wen. Er. Chi giunle a lido? : 


Coſtei che di Clearco 
E' Germana. | Fx. Che aſcolto ? 


5 Er. Vieni al ado fem. Germana 
| mio Genero ſez. Aa Come? Er. Fra 


Fi tal fark. Del conquiſt all 
Nell atjetica arena 2 72 
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(e alete da Erac. 
Tutti i penſieri mie cedano a duefio: per 


Tradita io ſono 0 voi furir d' Averno 1 
Aſſiſtete il mio sdegno 


E mentre di compix gl empj imenei 
II barbaro s' affreteta UNS? 


Piombi ſul capo reo la mia vendetta. 


Gia trionfar si crede 
So che mi crede oppraſla. | 
Ma. a 11 la ſorte 1 
Potrebbe il. ciel ſerbar. 


Non mi veara 
r 4 
 Peſtibule del Tanpia df Giove, | 


_ Elpenore # . Ly, 04 
N vincitor ti bramaa 
Clearco, Cleo. Over Eg. Nel * boſco. 
Cleo. Vanne, 
Toſto eon lui ſard: che vorra dirmi: (Ep. parte 
Ogni bel pregio in lui miraſi accolto, 
Nel valor e nel voltoo 


Vero rampollo ei par d? erer. 
Com era appunto — 52 


Ma la paterna colpa 
Lavar dovea quell i innocents gle, 
Tanto coſta ai m 


Provocat di. laſſũ Þ ire bak. 


In van di pianto amaro 
Sparge gli alt#ti e I ſuolo 
Pentato il Genitor, © 
Tardo ſembrd riparo 
Il pentimento e l duolo | 
Al ſuo funeſts error, [ arte) 
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Mr. 0 heavens! what haye I heard! i haken to 


ſee him. 


Hex. You thall fee kim, but Jet me know what 


- _ __ ht * hither ? 


my — 
22 5 gr mak 
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y with your requeſt; but 
My Lad I crave x —— 


married! what dreadful 
give way to this ſeri- 


FP. e ue . ye 


ac 1 r 


9 , and does not think - 
5 1 deſerve to be conſulted 'in this 
N marriage; but he will find that 


bo is not allowed to diſpoſe of his 


nn mw concurrence. 


| exeunt . 
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Fu. porch of the Temple hh 
| Elpenores and Cleareus. | 
Err. The conqueror Clearcus wants you. 


CLeo. Where is he? 
ELy. In the ſacred foreſt: 


 CLix0. Go, I'I ſoon be with n ae exit 


may he require of me ? jt mult be confeſſed 


truly 


is an accompliſhed Prince; in his manners as well as in 


bis looks he 


Alcæus was; 


to provoke the celeſtial nn. 


the true offspring of Hercules, as 
ut the life of that innocent child was 
doom'd to atone for the guilt of his father, ſo fatal it is- 


| His decyiremards in vain did endeavour 


to reconcile his foul to heaven 


The ſuperior beings have hitherto 


proved deaf to his repentance. 


exit. 
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SCENE 
A facred w, near the Temple. 


Crea Nag chow b. the digh pte: ROY 
ET. He will ſoon join | nag] 
. F ſhall wait for (O Jupiter I i . 
Caen. 0 Prince what has befallen thee ? voy ant 
thou ſo ſad. | 
CTA. Ihave two mach reaſon for it. 
Cuzo. What do I hear, ye powers ! what doſt thou 
wiſh for? CLEA. Peace. 
CIO. Who denies it to hee? CI zo. Love. 
Co. And is not love propitious to thee? 
CLza. On the contrary ominous— 
Cr. But are you not to marry Egeſta this ue 
 Crza. Alas tis too true. 
Crzo, When you hate her. | 
CIA. No, 1 admire her, but how can I end my 
miſery, it is impoſſible for me to forget—— 
Cr zo. Explain thyſelf. 
CLA. Ah! urge no more queſtions. 
Crro. The dar rey of hy wondsdoernor give me 
any idea of the ſtate of thy mind 
CLEa. I can only ſay this to thee, ome eo looked 
object of pi pity: 
C1zo. But be more clear 2 8 diſcourſe. 
CLea. Alas ! I cannot, 
Crzo, Well then, farewell. 
'CLza. Sta w_ hear me. 
Cu xro. Nets ſpeak — 


CLEA. What can ſay 5 if this heart ſhould burn 
with ſome fatal guilty fire ? if fiſter—— (Oh heavens ! 
what am I — to — ) Forgive me, the exceſs 
of my grief —— me of my ſenſes. If the idea of an 
atrocious crime ſhould . my · ſpirits with terror No, 
I am not F of 


1 
'SCEN,A; IX. 
Bote Sacre contigue: al Tenipio. 
 Clearco off Elpenars, indi . 
| Coro di Sacerdoti. 


Klip, Teco fark fra poco. 


(parte 
Ca. L' attenderd, {Giove if tas dende rs 
Clio. Prence che avvenne mai ? meſto mi ſembri. 


al arrivi di Cleo. tutti i Sacerdott i ritirans 
Cleo, Che ſento o 


""Cls. Oh « wh amt 
Amor. Cleo. Ne ſembra queſti | 
| Propizio aw? Che, Farefto. Cle Eid 


Spol a Tye ta non dei? cla. Pur troppo. 

La fu av dt? Che Anxi Wbramo 
rimedio a' miei 81, per queſta 

Dovrd alfine obbliar. Cleo. * Clea. 
Ah laſcia 


Compiangi il caſo mio. ge tu fa 


Ma ſpiegati una volta. Cle. 5 


— r empio core, 
Se una germana 4 


Che ſcopro mai!) 
Vaneggio nel dolor · Se orrore al Mondo 
. 
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Fu ebbrezza di piacer 
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An deliti non ho. Non ſeppi mai 


Si freni alfin.) + Comprendi + 

Che finor n che ſe ul tap "Kb 

Da una piena d 3 

di gioja ecceſſo. 

* pn affanni, 

| colla pace, in ſeno 3 
Tutto è per | 


C il penſier. r 
g Seu Eee 1 


Nulla per me dolor. 
(Affetti miei tiranni 4 
Tacete, oimè tacete; 


(bare nel h. | 


3 N R. x 


Crone, a in; Erite of abet. pycia cee. 0. 


Clio. 
ws. C1 


49. 


Occulta ſmania ſiede 


Entro quell' alma. © Is non errai. Er. Ctearco 


Sai dove fia? Cleo, Fra quelle folte 
Ei s' internd. Er. Sie e 


Andiam. Cleo. Pletosi! 
f Aﬀrettate il momento 


[Erac. © Aly entrand — 


Da voi promeſſo, e morird contento. 


4 D. 
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Clearco, Clea. E a queſto ſegno 
Sard in odio 1 Dei“ D' un caro 


Ma vietato ciel la dolce ima 


Clea. 


Sempre ſcol ita in me . . Clea. 

E don 8 F 

Queſto remoto ſuon? 49. Germado— 
Eterni Dei ! Che aſcolto! a queſto nome 
Un pito crudel—Ma che? non vedi = 
Infelice- mia mente 5 
Che . tuo ſolo delirio & a te preſente? 


Eccoti alfin. Ciba. Che vede! Nan! h 


Num ! 
Sei tu? "A. Son jo. Che, Ah no! Non ſai— 


„E che? Clea.. Parlami foto 


Del Genitor. - 4. Mort. Clea. Cielo! 
Abb. Ti chi 


| Lodi a regnar, Ca. dae . 


regna 
In vece mia. 4. Che dici ? 


Clea. rs. Che gi? 


* - 


L 7 1. 
1 why do I detdin you? for- 

(Let prudence reſtrain the uncautious lips) 

| ay do not wlad what f , I now come to my ſen 

| 2 words were looſe as heaps of ſand, but it 

was the heig of my joy chat hurried my ſpirits into a 


tate of 
| 2 T 
ö am ( yo 
' torturing though ts be filent, do 
not force me to diſcover the miſery _ 


of my ſoul. "4M 
ne cond. 
£ S SEN 2 
| Cleon, then Hetaclides and Aſpaſia, 4 
Cx xo, Phat eating nook canker ſecretly preys on 
his heart I was not = K \ 
HA. Doft thou know ce | 
CLz0. He has juſt entered that foreſt. | 
Hex - 2 


, 
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As. Let us on. — annoy he wwvad. 
Cr. Ye -powers, haſten the moment, 

which on alte 2 you may cut che thread 
of my Life. Asy, Clearcus. 


Cuz. And why are the Gods ſo much ſet againſt me? 
hy cannot I forger that lovely image ? why is it ſo 
0 fixed in my heart? 
Clearcus ? CEA. Whence this diſtant ſound ? 
Ar. Brother —. 
rsa. Eternal powers! whatdo I hear! this name 1 
excites a cruel palpitation But alas way do I in- 
1 my fancy? i | 
SP. I have atlalt met you. 
erz. Whaz do I ſee ? a O ye powers ! 
it you ? Asp. Yes, tis Aſpaſia. 
CLA. Ah wretched me ! why do yon ſeek me? 
Ar. To embrace you. 
CLEA. Ah no, you do not know) ; 
ur. What? Ens. Speak only of my father. 
Ast. He is dead. CIBA. O heavens ! | 
Asp,' All the Locrians demand your ſpeedy return, 
that you may take poſſeſſion of the Crown. 
CLea. Go thou * and reign for me. 


Asp. * do | 
CLzea. 8 me, leave me 7 
Asp. whe oes this mean? has Clearcus the heart 


to abandon me thus ? n 


\ 


* 
93 
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Cra. Alas! thou art — with wy fer | 
ous reaſons, 
Asp. Farewell, may peace be reſtored to 
your heart, and a better deſtiny 
than mine await the remainder vf 
your days, but forget any thought 
— 2 of love, do think of me no more. 
CEA. Ho can any peace be reſtored to my heart, if 
thy cruel words deprive me of every thought of comfort 
and future happineſs. 

Asr. Alas, I do likewiſe loſe all my happineſs. 
CLz4. Am I then doomed never more to ſee the be- 
loved object of my affettions. 

2. This is the cruel manner in which the eternal 
wers are pleaſed to reward the fincerity of my affections · 


it is impoſſible for me to outlive m attliction. 
END or THE FIRST ACT. 
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Royal Apartments. 
Filoſſenus, ana Egeſta. 


Fit. How is this my Princeſs ? the torch of Hymen 
is already burning on the Altar for your happy x nuptials 
and you are here ? what can be the cauſe 

EE. Do not torment me: tis in vain that you 
wiſh to know: from my 5 what is unknown. to myſelf— 
farewell — FI. » hear me 

Eok. For a ke do not increaſe my affliction. 
Alas! I have no words to tell my 

Fog” to vent my ſorrow would 

ſome-relief; I can only fay 

that 1 feel within my heart a 
| Range oonflict between hope „ 

fear. | _ 


8:08 N E 11. 
TJTUiloſſenus alone. 
Fit... Some unfortunate event has clouded Ar 


Fug 3 
Part! miſc! cla. Ah une, dine! non 


40. Addio rimanti in peer 
N YL 


N 


ramentar ! amore 
1 7 Scordati put di me. 2 N 
Cue. Come ſperar pid pace 
| Ne” giorni miei — io? 

Se ta m inxoli oh Dio? 

Ogni mio hen. con Ie, * 
Aſp. Perdo I amato oggett 


Cle. Pitt non vedrd'chr — 4 = 
4 2. Ad un coftante affettoßh/m 0 n a 
Qual barbara ae 8 
In si tiranno affannoſ 
$e di dolor non a, NA 


Morte per me non w' &. 
Fixx DELL? Ar ro ane, 
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| % Filoſſeno e Egeſta. 8 
| Fil. RINCIPESSA, che fai ? bs 5 ®; Bk 
Gia d' Imeneo le faci + , k ; 
* * per: te ſull? ara, e tu qui reſti; | 
Qual n' & mai la cagion? Ege. Laſciami in pace 
Quel ch' & i on de det 2 
Saper dal la | 
| In van tu cerchi, addio. 
Fil. Fermati aſcolta. | Ege. Oh Deir | 
Non rendere-maggior gli affanni miei. 
* non poſſo appieno 


Quello ch” io provo in petto: 
* „ timore, affetto 


ro combatte in me. w (Parte 
s C R N . 


Filoſſeno ſolo. 


alche lugubre evento FTE 
0 Curd 1 rai | del ſuo gentil ſembiante, 


1 


t 2 J 


| Nepud "fo core imbell | 2 
--Refiſtere/al furor d' avverſe ftelle. 

II pianto avea ſul ciglio, 

+ I” affanno avea nel cor; 

Temo per lui periglio, 

_ - me temo . | 
Ah, trovar conſigli 

Non ſo nel mio dolor. ( parte 


so EN A Mm. 
- -  »  Clearco, ind: Aſpalia. - 


| cha. —— N IE 
- Quanti tumulti ob Dio! | 4 
Sento nell alma mia. 
Ma viene Aſpaſia: oh ſtelle Tf 
Che mai fard? £Aþ. * 
Eraclide ti attende 
A compir gl' imenei, . 
E all' adorata 
Sollecito non corri 2 Cha. (A ad cimento 
Sconſigliato m' eſpoſi l) P3 I paſſi tuoi 
Sacro, e importuno forſe 
A Titolo di Germana or meco arreſta ? : 
Clea. Crudel, che dici l e qual ingiuria &. : queſta ! 
Aſp. Ah, 5i; NN 25 


Che tutto 
Ab. So che i fraterni affetti 

Tu poneſti in obblio, che cerehi Egeſta, 

Che non penſi che à lei, 

Che pid Aſpaſia non ami Clea. Eterni Dei! 

Che n _ amo? Ah mio ben— (Che fo? che 

- (Soccorſo, o Ciel) Non pid Germana. 

Addio _ ; (parte 

4. Barbaro | Io convinſe il labbro mio. 


Afﬀanni crudeli 
|  Laſciatemi in pace, 
Di tanto capace 
Queſt alma non . | 


] ſo 
1 palpito e —_ 


I deliro, . 
Ne trovo merce. . ( arte 


4 


+ 
1 


At a1 J 


£ * L 


ſerenity of terials and a female lan enn Gldom 


reſiſt the ad verſities of ſortune. \ 
Tears from her wounded heart bleed 
bet i 


at her eyes; ſome ſecret | 
rolls within her breaſt; I fear, 


| fine grant anger hand for 


5 E 1 


CIE. Can there be a mortal more wretched than 
myſelf? what tumults, ye powers! what conflict I feel 
within my ſoo! ! but Aſpaſia come gracious Gods! 


What Ido? 


As r. Clearcus, the b be you-to con- 
clude the nuptial _ * do you not haſten to 
Jun the beloved bride? . 

CLs. (My mind never was in a greater perplexity.) 

Asr. It is — the preſence of your ſiſter, that 
bem (= * diſquietade, which appears in your 

ejected loo | 

Cie. crael Aſpaſia, do wound my 
heart 4. why FE 

Asy. The cold indifference with which you received | 
me is a ſufficient proof n one of your 
ſecret wiſhes. 

CIE. No more, believe me, chat if you could know | 
the real ſentiments of my tortured mind—— - 

Asr. Yes, too well I know that you have entirely 
9 alter, that Egeſta has the fall poſſeſſion f 

our 
l Crs. Let he eternal e, Ages, we ap e. 
is impoſſible for me to forget A + bm 
(Alas ! what do I fay V Nad rhe G fung) 7 | 
remain here no A dear ſiſter farewell. en exit 

Asr. The cruel man is too ſenſible of his fault, and 


cannot bear my 


33 + anguihin ceaſe to 
* have no for- 
titude — — of my 

_ affiftion—alas ! ſighs and tears 
are my conſtant companions ; I 
am almoſt diſtracted with grief, 
and cannot even ſummon to my 


aid the illuſion of hope. [exit 


kw * 


8 "WE : 
it 42. } 
a? ——E 1. q 17 12. 1476 17. 


15 
SCENE * 


Temple pee, the * of the Gel, an Ale with fre 
| | Cleon and'choras of Prieſts. n 


4 r HV: 


CL EO. | The fate of Alczus muſt ar length be known | 
but it is not yet, time to reveal it: but I ſee, the- King | | 
comes with the noble couple, and a gfeat i umber of at- 


e f face; without a cloud. 
190374 hm 197100) 2 #1963 | BS 
ETSY TR NE 
"of them Flerclites, os Clare, ae. 


2 » - . 
J * 


J 


03 35. 


1 5 Miniſter of Jopi iter we J cou: to leit 
d ſacred aid perform the rites of this ha gh py union, 
and ler thy holy hymns expreſs our _ to the ſu- 

preme Being. 

CLeo. 1 obey—companions let us unite our melo- 
dious ſtrains, atid join to implore thefavor of the celeſ- 


tial powers. 
Chorus of Prieſts. | 
From the extra ſpheres deign O — to liſten to 
the humble vows, which we offer up to thee with trem- 

bling lips; let theſe nuptjals be crowned with conſtant 
bliſs, and protect our fovereigalet his ſorrow ceaſe, and 
his cares turn to joys. 

'Ciza. O merciful power adit my thoughts, 1 ith 
thy {heavenly grace, ſo that I may never. deviate from 
the paths of juſtice and truth Direct my affections 
with the lüght of thy wiſdom. 


Te chorus of the priefts joins the chorus of the dgrigentines. | | 
From the eternal, &c, 
CEA. Correct the miſtakes wy heart, and bleſs my 


rm love with never failing conſtancy, 
Thou haſt given ſtrength and valour 
A arm, grant uow virtue to my 


„„ ˙· 
8,'CEME IF 5 
Tos Giove. Status del Nums, an dnn f.. 
5 Cleone. 3 1 
Clio. Pike afin d' o 
Render si dee l Arcano, - \, xy 
Ma tempo ancor non &. Tra foto bel Mes 
In giuliva fembianzz.,,. | . 
Or coll inclita, coppia il Re di avanza. 


enn enV, 
| eadlide, Rgedta, Clearco, pai, Filſſeno. 
| coro e detti. 
Fra. Gran Mwliftro di Giove 

Eccoci a te: preſiedi | 
_Al dolce nodo, intuona 1 canto, e da 


SGrata al cielo cosi la ſcelta mia. 
Cleo. Ubbidiſco. Sciogliete 


Compagni il labbro, e voti al Cie porgete 
| oro di Sager ch. _— 


La dall eterne sfere 
| Axcolta, o Nume, i voti, 
Che Regi e ſacerdoti | 
Alzan tremando a te. 
Fa che propizio aanodi_ , * 
Due heti cori Imene ; 
Fa che ceſſar le pene _ 
Poſſan del noſtro Re. 
Clea. Gran Dio che de* mort ali 
Leggi nel ſen gli affetti, 24 
' Ah tu delitti, e mali r 
Diſcaccia ognor da me.. 5 
Tu che vedeſti i dannn 
D'un cieco afflitto core, | 
Fa = di tanti affanni | 
( parte del Ae e Agb Ag ) 
parte de coro acerdots col coro 7 ini 
La dall“ eterne gfere,, &c. 4 r 
Clea. I dolci antiehi errori 
Sgombra dall' alma mia; 
E fa ch' eterna ſia 15 
La marital mia fe. n 
Ah, se di mille 595 
Il mio valor fregialti,, 
Pes che ne' suoi contraſti 
Amor dia legge a ſe. 


7 


A 
* 9 = 
2 Ig * 


Cre is tutti, LA cul xeie re bc. 
Fre. Non pid. Clearco, E 
| "WF an. Clea. N 
' — IR Eye. trad 


orrore l) 


Cleo. Per vella facra fiamma Ko 75 
en 


e b 
Ma qual tuon ! quai portenti at ola fermate. 
re. Oh Dei! gia trema il tempio. © Fil. I Ciel 5ĩ 
| oſcura EX 
(Nell atto di giurare wedesi tremare il T, empio, ed i ingom- 
rar d improwviſa caligine. Tatte accampagnato da un tun 
fordo e fatterraneo. | 
* Qual minaccia! Clea. Che orror ! Ege. Che 
rea ſventura ! 
45. Forſe la mia preſenza Es 
2 le Aſpaſia, ob Die! 
0 . a. No 
Prendi almeno da me l' ultimo addio. 
(Cleo. e gli altri ii ritirano indietro 
Gelido, palpitante, _ 
1 1 Pieno I * * cor. 
. quel tuo ſembiante 
| 4 % | mio fraterno amor. \ 
Era. Figl, in si dolce iſtante : 
lo ſcordo il. mio dolor. 
Aj). No, quel di pria non ſei. 
Era. Per voi tornar contento 
Mi ſento 0 figli ancor. 
Cuba. Laſciami, A. No, 2 
Era: Come! la foggi? | | 
Clea, Ah, ſe parlar pot | 
| Vedreſte i mio rofſos. *. 
(Ab, queſti accenti iſteſ.e 
Fan giuſto it mio timor. 


Ya 


— 


! 


Oh ecceſſo di 1 
ſtupor ! 


Qual barbaro fato 


[ 25 1 


Chorus of al From the * * 7 


Hax. Enough Clearcus, 5 goto the altar. nh 
Ciea. Let us reach it 0 ' heart be firm, forger ; 
Aſpaſia for ever 


Eg. (Alas 1 what 3 ſpi irlts > by 

CLeo. Swear: then both by the bares: ——— 
what means this thunder f O heavens, let us ſuſpend the 
— | 

HER. O ye gracious powers! whar do I ſee The 
temple itſelf ſeems to totter. 

11. What dark clouds obſcure the day? 

1 While the prieft is going to perform che nnptial rites the 
Temple totters, and fuddemly grows * great _ 
of thunger. 

CLzo. This is an ill omen. 

CLea. What horror 

Ece. Some dire misfortune is 222. - th 

Asr. My preſence perhaps is the ca s pro- 
digy, I ſhall depart. 2 24 F 

CEA. No ſtay, Aſpaſia, or atleaſt receive from me 


my lait farewell. 
(Cleon ant the others withdraw 
My woe-preſſed heart is tired with care 
and ſorrow. 


Asp. Ah, do not forget thy fiter's lover 
Her. And Mill hope ſmiles on me and I forget my 
cares, CLEa. Father, filtet, O ye powers 
Asr. How changed you are | 
| Her, The prodigies I ſaw perplex my thoughts, 
CLza. Aipalia — 8 
Asp. Ah cruel brother ! 
Hex. Why wilt thou leave us? © 
CLza. Could I but ſpeak—om—— * 
Asp. (Alas F 1am convinced he does not hins me) 
Hex. How both covered with confuſion ; 
3. My groans re- echo to his groans, _ we all 
iſe in concert our lamentation. 
Hex. Some cruel fate awaits me. | 
Asr. CTEA. Her. The ſtrange prodigies thathang 5 
over us ſeem to proclaim the anger of Jupiter. 
| 5 [ :hunder ond lightning. 6xeunt 


|S = 
SCENE, VI. 
Cleon, ben Heraclides, 


Cr Eo. Again the temple totters—omnipotent Jove, 
I fee that thou art not propitious to the nupnals of Egeſta 
and that our vows are rejected by thee 
Her. But where is Egeſta, * where Clearcus ? 
Crzo. My Lord, 'tis proper to alter your mind, 
dont you hear the rambling ſound that. proclaims the 
celeſtial indignation ? thoſe rending lightnings that rage 
over our heads are the clear voice of heaven that forbids 
the intended marriage. [ ebunder again. 
Hex. What do I hear? what do I ſee l my blood 
runs cold, and | feel my finews ſlackened with a horrid 
fright—what dreadful ſceng-! who's there? Ah! 'tis 
the ſpirit of Agamedes—he glares a look of dreadful 
anger—he points out to me the wound, with which I 
hurled him to the infernal regions even before the altar 
of Jove—Ah my crime is too great to leave me any 
hope for mercy. 
I have drawn on my head the vengeance 
Of Jove=— 
Alas I am an unfortunate King, and a 


moſt wretched father. 

Cho. Leone pale ſpectre ſeems to burſt upon his 
fight, a+ -- dreadful Tqigraction is a true object of pity) 
fort my lord, do not indulge your mind in 

— y reflections, and viſionary terrors. 
| ER. Ah! *tis-in vain my friends, you try to ſooth 
the ſorrows of my tortured heart—till my crimes be 
waſhed away by the waters of e I cannot hope for 


peace |  Fexeunt 
Some pale &c. ICY 
SCENE VII 
Royal Apartments. 


| Clearens, then Aſpaſia, laſtly Elpenores with a paper, 


CxxA. Io you great Gods I make my laſt appeal, 
| Or clear my virtues, or my guilt reveal. 
But here is Aſpaſia I mult be gone. 
As. Stay — tis in vain you hope 


* 


* 


L 27 4 


RN 
Cleone, ind; Eraclide. 


Clio. Torna a tremar il Tempio 
Onnipotente Nume 5 
Agli imenei d' Egeſta | . 
. -  Troppo avverſo ti moſtri, | * i 
E a te grati non ſono ĩ voti noſtri. 
| Era, Ed Egeſta dow E? dov' & Clearco? 
Cho. An per pieta, Signor, muta conſiglio, 
Deh penſa al tuo periglio; 
L' ira oy Ciel non ſenti | 
Che in voci di terror ti vieta il nodo 
Che di compir preſumi ? (ii ſentono tuoni 
Era, Che aſcolto mai! che miro orrido gelo 
Per le vene mi ſcorre, 
Palpito di ſpavento, e mi eirconda - 
Sola di morte il cor voce profonda. 
Ti veggo, ah g, ti veggo 
Del traftto Agamede ombra sdegnata; 
Tu l' ara un di macchiata 
Del ſangue tuo m' additi ; 
Tu contro me di Giove il braccio irriti. 
Ah pid ſpeme non ho. Nel ciel fu ſeritto 
In caratteri eterni il mio delitto. 
Sul mio capo è ognor ſoſpeſa 
Degli Dei la mano ultrice; 
Odian queſti un Re infelice, 
3 Strazian queſti un- Genitor. 
Coro. (Cento 1 ch' ei veda, 
a pietade il 0 uo terror.) 
Ah Signor non \ darts in preda 
| A si barbaro dolor. 
Era. Fidi, amici in van cercate 
Di calmar I affanno mio; 
Sol potrà l' eterno obblio 
Render pace a queſto cor. 
(Cento we &c. © (partono 


8 CR N Av 
Appartamenti Reali. 
Ginn, indi Aſpaſia, fnalmente Elpenore con ſaglio. 


Clea. Paghi farete alfine 
Avverſi Dei. Sard qual pid volete 
Colpevole, o infelice. Aſpatia, oh ſtelle ! 
Fuggaſi. 4þ. No; t' arreſta 


*. 


Aſp. Grave a te forſe? Cle. To manco. 4p. Ah 


. Numi! e fra ver? Cie. Pur troppo. Io per 


pb. 
FW] 
Tu ſperi invan. Clea. (Qual nuova guerra d 
3 queſta 2 18. ; 
Af. Ahs io ave d' Ege COIN 
4 Il ſembĩante Ca. Che aſcolto? 
Forſe per me tu di geloſe cure 5s 
Provi il rimorſo in ieno ? N 
Ap. Ti apponeſti crudel. Cle. M'ami 2p > 48 
Fino a tal ſegno? A. Si t' adoro. Cle. Oh 
voce | | 


parla. Cie. Oh Dio! > : 
Aſp. Parla; m' abborri? Ch. Oimè! t'adoro anch'io. 


te ſola D 
Venni in odio a me ſteſſo, 
Per te Locri laſciai, per te de Greci | 
Tutte corſi le piagge, e qui condotto 
Dalla gloria all' aſtar Ma che pid dirti? 
Quanto feci finor fu per fuggirti. 


* 


As. Oh ciel 1 qual tetro rapgio 


La mia mente riſchiara? Cle. Odiami, fuggi, 
Ambo ci — P 4 1 5 | 
Va.inceſti, ap ia, fp. Par troppo è vero. 
Cle. Se a Eraclide paleſe * 8 
Foſle la fiamma rea, 
Che -mai ſarebbe oh Dio ! 
Ah, piuttoſto j er te morir vogl'io. 


Aſp. Si da te fuggirò, iacchè lo brami: 


Al? onor mio queſt atto ; 
Illuſtre io deggio, ed alla gloria mia : 
Nobil trionfo $2 queſto ſara; , | 
Ma trionfando io morird—— Clearco 
Jo da te parto, 'afldio— 
Non ti ſmarrir nel mio deftin, iſpiri 
Coſtanza al tue dolor P eſempio mio, 
Innocente I mio cor ſerbai finora, 
E Innocente morir iv voglio ancora. 
Non temer fra pochi iftanti . 
Idol mio sarò con te; | 
Porterò fra  ombre amanti __ 
II candor della mia fe. 
Reo, deſtin tiranno io moro. 
Ma diſprezzo i sdegni tuoi; 
Pid m' affanna o mio teſoro 
Di mia morte il tuo martir. , (parte 
Fa . 


* | 


L. 29 1 
Err. Whither ſhall I fly ? 
As, Ah ! were I but — N of 
Egeſta. N 
Der What do Thom ? is it poſſible that my ſiſter 
ſhould feel the ſting of jealouſy for me ? 
\ ASP... 2 true, che the accurſed fiend has 
| 8 Aut "had thy dan the 
, LEA. en to over | 
bounds ſet by the laws? -ep 
As. Yes, 1 muſt confeſs it, 1 adore thee. 
| CLea. O fatal declaration | = x 
As r. Does ut excite thy en L 
CEA, Alas! I faint . 
Asr. Ah, dear Clearcus ſpeak. 
Crza. O heavens? 
 Asy. Speak, doſt chou hate me ? 
. CLBAs 11 * & could—but — are + hide, 
Astr. Oh! w JOY what mig ty eciiacy Poſſeſſes 
my ſoul at this diſcovery |! 
CLxa. Yes; deareſt Aſpaſia, it was for thy fake T 
quitted Locres, and wandered about in various parts of 
rece, till a fatal victory which I obtained in this _ 
dom ted me to the Altar of Hymen—but what 
ſay more I endeavoured to reſiſt my _ and our 
ſeparation appeared to me the heſt 
AsP. A ſudden cloud eclipſes my — | 
CIBA. Ah! let us both feek ſome diſtant region, 
far faom each other for ever. 
_ The meaſure is cruel, but reaſon adviſes me to 
. adopt it. 
CLza. Should Heraclides detett gut criminal fires, 
what will become of thee— h! rather, let me periſh 
for thy ſake. 
Asp. Yes, I conſent to leave thee am too fenſi- 
ble that my duty as well as thy own require it; it will 
be a noble triumph of my virtue, but in this triumph - 
my bleeding heart will be the victim — inſtead of thee, I 
ſhall embrace Death—farewell dear Clearcus, — 
for ever Let not the frowns of my deſtiny diſcompoſe 
thy mind my intrepidity may aid thee to fummon the 
fortitude of thyMoul—Thoſe, whoſe conſcious thoughts 
are full of inward guilt, may ſhake with horror, but 
though my heartis wounded, my virtue is untainted, 
We ſhall ſoon join in Elyſium where the purity of 
our flame ſhall be free from cenſure, where no- 
thing can ſtain rhe candour of my innoceuce 


tis my fate to die, and I am reſigned to ĩ 


Cc zo * 


beloved Clearcus, I grieve at thy affliction, more 
bs than at my death. FR [ exit 
CIBA. Ye cruel powers! take me as you have made 
me, miſerable: ' you cannot make me guilt 7. 
EL. My prince here is a paper directed to you. 
err „ borings £1 2175 (ines the paper. and. exit. 
CLA. What can this be? (rraut) * Clearcus, thou 
art neither brother to Aſpaſia, nor the ſon. of Arittocles ; let 
this ſerious intelligence rule thy future conduct. Oh 
what ſtrange event now ! every idea of comfort now diſap- 


pears ; this is the laſt blow of fortune. 1. Pexit 
- 8.C E K- &:::: VIIL 
Filoſſenus and Cleon, 5 
Fi. A meſſenger arrived this inſtant from Locres, 
and brought for you this paper and this jewel. 
3 (gives him the paper and the jewel 
'CLeo. What do I ſee ! O heavens ! this is the very 
ſame jewel, which I appended to the neck of Alczus, 
but let us read . Cleon, Clearcus is not ſon of Ariſtocles, 
as ſuppoſed. to be; my huſbund found him at Mount Æt- 
na, where he was expoſed when infant, he had about his 
neck the jewel which I tranſmit to you. My huſband 
took pity of the child and brought him to me ; I was then 
nurfing the true Clearcus, who happened to die at that 
very time; upon which I took an opportunity of ſubſti- 
tuting the foundling in the room of the deceaſed. Tis 
- Argia the Nurſe. who in her dying moments thinks it 
her duty to make ſuch an important diſcovery,” —— Oh 
fortunate event! Now I ſee that Clearcus is the true Als 
cæus, Eternal powers, I find a pious gratitude diſperſe 
within my ſoul, for your mercy in diſpelling the fatal er- 
ror that occaſioned all our diſaſters. £ 


* 


In the fatal darkneſs of my mind, an auſpicious 
ſtar- beam fortunately appears, and leads me 
into the path of truth. And yet that tyrant 
doubt torments my breaſt : my thoughts like 
birds when frighted from their neſt, around 
the place, where all was hurl'd before, 
Flutter and hardly ſettle any more, [ ceeunt | 


Cle, 


Fil. 


Cleo. 


Del pargoletto eſtinto 


De' miei rimorſi. Ep. Prence 


* eſt? arcano ti dia lume e conſglio. 
Ad ogn' iſtante oppreſſo 


D' Ariſtocle non è figlio Clearco, 


Dunque Clearco & Alceo ? 


TE 


Ah, barbaro ch' io fui ! La reſi a parte 


Eccoti un foglio. 1 da? il foglio e 

e 1"Oþ Oh o! . * 
Che mai fara? © Clearco (eee 
© Tu non ſei nè Germano d' Aſpaſia, | 
« Ne d' Ariſtocle figlio; | * 40 


Per me pace non v* è, non v' E conforto, 
Fid in me non giungo a ravviſar me ſteſſo. 


eng,, VIII. 
Filoſſeno, e Cleong 


Di Loeri in queſto punto 
Un OOTY è giunto, e queſto fo * 
(gli da il foglio e la gemma 
A te reca, 8 dor, queſta gemma. 
Che miro 0 ci ! queſta è la gemma iſteſſa 
Ch' 10 pos al ſen d' Alco. 
Ma leggaſi ——“ Cleone, 


( partons 


« DelP Etna alle radici 

Al fato in abbandono 

Lo trovò 'l mio Conſorte, e lo 3 
© Con queſta che t' invio 

Gemma nel ſeno; il ver Clearco allora 
Spirdò fra le mie braccia, e I duol temends 


Del Genitor, in vece 


Fosi I finto Clearco. 
Negli eſtremi momenti 
La ſua Nutrice Argia 
Ti confida I arcano. O me felice ! 


ou grazie vi rendo eterno Dei, 
C mbraſte I error dai penſier miei. 
Nell orrore d' ofcura foreſta 
Per conforto dell' * 3 ; 
Veggo un raggio di ſtella pietoſa, 
| Che in ad amico — | 
Temo intanto confuſo agitato, 
Fiera ſmania mi toglie a me ſteſſo, 
Ed in folla mi corrono appreſſo 
Mille dubbj a turbarmi il penſier. 
(partons 


E 32 er” 


eee 0 
Lunge ſolitario, ee mes ne ted, | 
Clearco, ind; . * eee 


3 Cle. * 40 e Mane, 
Claa. n ſacri orrori a 5 
Bramati del mio cor. Fea quelle auguſte 
Ampie rovine, e queiti 
Ferali alberghi della morte, 10 12 
Gemere in libertà Qui tutto 
Degli eſtinti il 2 — 2 canto 
' De' fagghtivi augeli 
L' interrome talor, 


rr 


Aſcolto il ſibil Serreti e foli „ 
Del mid duol, 5 miei paß ee ee 
Teſtimonij ſaran gli ſterpi, 1 WY | 

_ Giuſti Dei, che tn! A me Ariſtocle bg 
Non die la vita? Fare, wh il coop PO 
- Qnal fulmine novello © 

Piomba ſopra di me !——Folle che penſo ? 

Grazie forſe non debbo 
Rendere al mio deſtin bei beni forſe 
II pid grande non è, reſtando amante, ; 
Pid non effer German?——Mache ragiono ? 

Forſe ignato a me ſteſſo io. poi non ſono? 

Chi fa, qual ſen, qual forte 

Mi die 1a vita?" E com mai d' Aſpaſia 

Colla paterna legge | 

Sperar la mano? Ah, te abiſſi, 

Che gia mi vidi a lato, 


A un abiſſo maggior mi 
Era. Che fai Cleareg in que nf Clea. Ah 
| come! 
Qui pur? 1 Di te cerchiam. Claas. Ne ſolo 
io 5 


Le mie ſmanie sfogar. Fil. Deh caro Prence 
Svelane la cagion. Clea. Ah ſe nel mondo 
Degli uomini il pid reo dirmi non lice, 
Poſſo dirmi fra tutti il pid infelice. 
Nuove ognor, funeſte pene 
Strazio fan di queſto core; 
Geme in lui trafitto amore, 
EA Piange ſtanca in lui virtd. 5 
Era. F iglio. Cleo. Eroe Ege. Deh ſentim = 
| Fil. Amico | 


i here, ſave the 
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I ſlnam place, where foe tombs are fn. 

r 
- Clean and and Elpenores. | 


base ene pov} 12 
CIIA. I want to be alone. to find ſome ſhade, ſome 
| ſolitary gloom 3 there to ſhake off theſe harſh tumultuom 


* 


A r · IPRS 
terror re an aw | 
ſuits the melancholy tune of my ſoul No voice is heard 


g notes of the feathered race, or 
e calm breeze, that ruſtles in the leaves My deep 
rrow, my miſery ſhall be my ſole companion 
merciful powers .! hat difcovery' I am not Son of Arif- 
_y e 
n . why ſhould 1 complain ? 
paſſion, fince I am not brother 
to Agde we! tag i 5 de dere pay now I. 
remain a eee . 
I appear no more than a handling ; how cas I 
hope to obtain the hand of Af] ore, 8 
a precipice, but fortune has truly 1 me down. 
Hzz. What does Clearcus In this place? 
CLza. How my gracious King ! add ry oe 


Ecs. We chin: @ knkfor wy 
Cuza, Why am I denied th comfort of wholeſome 


ſolitude to ſooth my grief. 
FIL. But prince we are all at a loſs to know the 
cauſe of your ſtrange refolution. 
CLEA. 
no mortal more wretched than myſelf. 
By ſwift misfortunes I am purſued, which like waves 
are renewed on each other! My am'rous hopes 
are vaniſhing as clouds lighter then ä 
bubbles blown by winds. 
Her. My ſon. Cie. O noble Clearcus. 


Ecz. Hear us. a Ez. n 


Alas | my heart is innocent, and yet there is 


f ins 3. 


Hz. Ecs. Say what happened ? 
_ Crea. 2 with — ſurveys the globe 
Sees not a wretch like me ! could bat breathe , 
The ſecret anguiſh of my ſoul, 
I ſhould engroſs the pity of mankind. [exie 
Her, Let us follow him, he deſerves our care. Leu 


SCENE THE LAST. 
TDTilloſſenus then Heraclides. 
Beſt and Cleon, 9 Alczus and Aſpaſa, thew 
Elpenores. | 


/ 


Fit. Cleou alſo told me that he had a great ſecret to 


reveal; this day ſeems big with ſome extraordinary event. 
Hes. May we depend on this? ECE. Is this certain? 
C86. Let no doubt hang heavy at your hearts, Cle- 
is the true Alceus. 
G. Now I comprehend the meaning of that inward 
averſion which I felt For the intended nuptials. - 

Hes, Now all the p A 2 of Jove are clear to me. 

Ae Ah dear father, All our dangers are over. 

Arc. Comfort, like the golden * diſpels the miſt, 

and clears the houſe of care. 
HA. My beloved fon— - 
CLEO. O ye eternal 1 * but wrong 
the gratitude we owe you ; ſo permit our ſilent hearts to 
thank you. Arc. That 
Asr. Oh joy! Ar e. Aſpaſia—— Ap. Alczug- 
ALc: The joys of marriage jc a by conſtant love? are 
the heaven on earth, life's paradiſe, and it will be our lot. 
Asp. O extacy 
Man. We are fup 1 bleſt che mercy of the Gods! 
Ownes, Let all Sicily 2 our Joy. Let altars ſmoke, 
and riclieſt gums, and ſpice, and incenſe roll, 

The fragrant wreaths to ven, to gracious hevven; 
and let our example teach the heart ſtruck with 
adverſity, that we muſt ever | 

Submit our fate to Jove's indulgent care, 

Tho! all ſeems loſt, tis impious 4 — - 
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